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CHAPTER V 

CONCLUSION AND SUGGESTION 

  

A. Conclusion 

After finishing the research and getting the result. The writer had done 

the comparison of different language. It has possibility to compare English as 

source language and Arabic as target language with using contrastive analysis. 

It is caused both of language have differences and  similaritiesin past tense in 

English and fi’il madhi in Arabic from مغامرات ميشو short story by عيد صلاح et 

al. The differences and similarities of the two languages are analyzed 

syntactically and morphologically. 

The comparison between English and Arabic language is based on simple 

past tense, from the analysis, it can be concluded as followed: 

1. English and Arabic have the difference structure. 

2. The form of writing in English starts from left to right. While, the Arabic 

form of writing starts from right to left. 

3. Influence on (singular-plural) different grammar. If English is affected by 

the total with the rules. In contrast, Arabic is not only influenced by total 

but also influenced by gender and position. 

4. Verbs in English past tense are not affected by the subject. Except for 

negative and interrogative sentences. Whereas, Verbs in Arabic have been 

arranged and belong to each dhomir or fa`il. 
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5. English and Arabic in general have the same number of nouns, singular 

and plural means. 

6. Both sentences have the same type of grammatical irregular sentences and 

regular sentences in English while in Arabic fi’il mutta`addi or fi’il lazim. 

7. The subject in English can’t be combined in one word in the verb while 

the subject in Arabic can be combined with a verb because the subject in 

Arabic is influenced by gender. 

 

B. Suggestion 

After analyzing and giving conclusion of contrastive analysis simple past 

tense in English and fi’il madhi in Arabic from مغامرات ميشو short story by  عيد

 et al. Finally, the scientific paper has come to the last paragraph. In this صلاح

last chapter the writer would like to suggest the readers related to this thesis. 

1. For readers 

Who study linguistics, especially grammatical, in this case contrastive 

analysis, they can take this thesis as a reference. They can know the 

sequence of steps that must be understood in analyzing the contrastive 

simple past tense and fi`il madhi analysis in English and Arabic in the short 

story امرات by لاح et al. In addition, they can also find out differences and 

similarities between the two languages. 

2. For other researchers 

They can also use this research as a reference for research further 

research in the field of contrastive analysis in the two languages. They 
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might be able to combine and develop research with many interdisciplinary 

studies. 

3. For readers who are interested in this research 

The author hopes that this research will help readers to gain 

knowledge from this research. Readers can find out about every sentence 

structure of the past tense of two languages, English and Arabic, which are 

in great demand today by various groups. The author hopes to help the 

readers to understand it. 

 


